
PARISH MEMBERSHIP  

  All Catholics are encouraged to register as members of the par-

ish community. Certificates (such as letters for the Sacraments of 

Baptism, Confirmation, Matrimony, etc.) will only be issued to 

registered members. Official affiliation with the parish is demon-

strated through attendance at liturgies, supporting parish devel-

opment, and financial contributions. Please note that these dona-

tions are tax-deductible at the end of the year. Make sure to 

register when you move into the parish neighborhood, and kindly 

notify the parish office if you change your address or move 

away. 
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        Phone:  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
  Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa) wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
30 min. before 7:00 PM Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. September 6, 2025 

   8:00  +Stanisław Niwelt 

   7:00   Dziękczynna za postawienie na drodze mojego życia rodziny Głogowskich, 

zwłaszcza Leokadii i jej świadectwo życia, z prośbą o potrzebne łaski i opiekę 

Matki Bożej dla całej rodziny 

 

Brat z rodziną 

Aneta 

 

 

Sun. September 7, 2025   Twenty-third Sunday in Ordinary Time 

   8:00  +Anna Bierowiec 

   9:00  For Parishioners 

  10:30  O Boże błogosławieństwo dla Towarzystwa Imienia Jezus 

  12:00  Intencja Różańca Rodziców za dzieci 

 

Mąż Jan 

Pastor 

Zarząd 

Różaniec Rodziców  

Mon. September 8, 2025          Nativity of the Blessed Virgin Mary 

   8:00  +Edmund Krause 

   6:00  +Bogdan Markowski 

 

Żona Maria z rodziną 

Krystyna Jeziorska 

Tue.  September 9, 2025 

   8:00  +Helena Marciniak 

   6:00  +Zofia Grygiel 

 

Wnuczka z mężem 

Uczestnicy pogrzebu 

Wed. September 10, 2025 

   8:00  +Cecylia i Jan Chaber 

   6:00  +Leszek Powęska 

 

Córka z rodziną 

Koledzy z rodzinami 

Thur. September 11, 2025 

    8:00  +Anna Ciezobka 

    6:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla syna Szymona i jego rodziny 

 

Daughter 

Małgorzata Cymanow 

Fri. September 12, 2025 

   8:00  +Józef Zynda 

   6:00  +O zdrowie, opiekę Matki Bożej i obfite łaski dla Krystyny i Mirosława Michalski 

(rocz. ślubu) 

 

Syn z rodziną 

Mama 

Sat. September 13, 2025 

   8:00  O Boże błogosławieństwo dla członków Grupy Różańcowej św. Stanisława  BiM i 

św. Pawła Pustelnika 

   7:00  O boże błogosławieństwo dla Wiktorii i Michała 

 

Członkowie Grupy 

 

Mama i ciocia 

Sun. September 14, 2025   The Exaltation of the Holy  Cross 

   8:00  O łaskę zdrowia dla Barbary Kara (urodz.) 

   9:00  +Beloved mother Rose Galante Pietraszkiewcz 

  10:30  +Magdalena Wołoszyn 

  12:00  O Boże prowadzenie i dary Ducha Św. dla żyjących oraz życie wieczne dla 

zmarłych osób z Katolickiego Klubu Dyskusyjnego 

 

Jolanta i Antoni Niwelt 

Catherine Jones 

Ciocia Romualda 

Członkowie KKD 

 
Sanctuary Light 

WEEK OF SEPTEMBER 7 
 

 O BOŻE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO 
DLA TOWARZYSTWA  

IMIENIA JEZUS 
 

 

August 31, 2025 
 

1st collection - $1,159.50 
 2nd collection - $ 665 

 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 
O. Jerzy Maj,  Małgorzata Kolmaga, Olivia Rose, Janina 
Czyżewska, Anna Cisowski, Barbara Hadyś, Jolanta Moran, 
Feliksa Gigola, Bronisława Berestecka, Joachim, Ania, 
Andrzej Janusz, Suzan Sugar, Barbara Wójcik, Maryann 
Wroblewski 

LET US PRAY for the DECEASED 
Leszek Powęska, Bernadette Mormilo, Frank Kelly, 
Jarosław Krysztopowicz, Zofia Grygiel, Natalie Jaskiw, ks. 
Andrzej Bielak, Edmund Krause 



 W miniony weekend podczas Mszy Świętej 

wspomniałem o Programie Zwiększonej Ofiarności. 

Dla tych, którzy nie byli obecni, przypominamy i 

prezentujemy sprawozdanie finansowe naszej parafii. 

Jesteśmy wezwani nie tylko do duchowego 

przewodnictwa, ale także do odpowiedzialnego 

zarządzania naszymi zasobami. Celem Programu jest 

zapewnienie naszej parafii możliwości zaspokojenia 

obecnych potrzeb i planowania przyszłości w sposób 

przejrzysty, uczciwy i dalekowzroczny Proszę, 

abyście przemyśleli w jaki sposób możemy na nowo 

podjąć zobowiązanie wspierania naszej parafii, nie z 

obowiązku, lecz jako wyraz miłości do Chrystusa i 

Jego Kościoła. 
 

 Last weekend during Mass, I spoke about the 

Increased Offertory Program. For those who were not 

present, we would like to remind you and present the 

financial report of our parish. We are called not only 

to spiritual leadership but also to responsible 

stewardship of our resources. The purpose of this 

program is to ensure that our parish can meet its 

present needs and plan for the future with 

transparency, integrity, and vision. I kindly ask you 

to reflect on how we can once again renew our 

commitment to support our parish—not out of 

obligation, but as an expression of our love for Christ 

and His Church. 

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na utrzymanie i remonty budynków parafialnych. 

 Co roku Apel Kardynalski wspiera Archidiecezję Nowego Jorku w głoszeniu Ewangelii Jezusa Chrystusa. Tegoroczna 
suma wyznaczona dla naszej parafii to $23,400. Dotychczas zebraliśmy 59% naszego zobowiązania. 

 Polska Szkoła Dokształcająca im. o. A. Kordeckiego zaprasza na Mszę św. w niedzielę, 7 września o godz. 10:30 AM 
oraz zapisy. Pierwsze zajęcia odbędą się w sobotę, 13 września o godz. 9:30 AM. 

 W niedzielę, 20 września, o godz. 10:30 Polska Szkoła im. o. Augustyna Kordeckiego zaprasza na Mszę Świętą 
dziękczynną – dożynkową. Będziemy dziękować za plony, za Bożą opiekę i wszelkie łaski. 

 W niedzielę, 28 września 2025 r., w parafii św. Stanisława B.M. na Manhattanie, po Mszy Świętej o godz. 12.00, 
nastąpi uroczyste odsłonięcie tablicy upamiętniającej kapelanów katyńskich.  

 W imieniu Komitetu Parady Pułaskiego dzialającego przy parafii św. Stanisława B.M. na Manhattanie serdecznie 
zapraszamy na Bankiet Parady Pułaskiego 2025. Niedziela, 28 września godz. 14:00 Sala parafialna. Prosimy o 
potwierdzenie obecności do 10 września - rezerwacja  biuro parafialne: 212 475 4576 ($ 50 od osoby). 

 Ruch Spotkań Małżeńskich zaprasza zaprasza małżnków, którzy chcą się lepiej rozumieć, by odbudować lub pogłębić 
więź małżeńską  na weekendowe warsztaty 28-29 września do Amerykańskiej Częstochowy. Informacje na plakacie w 
przedsionku kościoła lub u Marty (973 370 0107) 

 
 

 

 The second collection today is for maintenance and repairs of our parish buildings. God bless you for your generosity! 
 Each year, the Cardinal's Appeal supports the Archdiocese of New York in spreading the Gospel of Jesus Christ. This 

year's total for our Parish is $23,400. We have raised  59% of our pledge. 

 We remind you about appropriate clothing during the Holy Mass and church services. We also call for turning off or 
silencing mobile phones in the church, please respect the place of prayer. 

 On behalf of the Pulaski Parade Committee at St. Stanislaus B.M. Parish in Manhattan, we warmly invite you to the 
2025 Pulaski Parade Banquet on Sunday, September 28, at 2:00 PM in the parish hall. Please confirm your attendance 
by September 10. Reservations may be made through the parish office at 212.475.4576 ($50 per person). 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 



Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

  

PLACE FOR 
YOUR AD  

 

Support  

St. Stanislaus B. 
& M. Church  

by placing an ad! 

 

  

For more infor-
mation contact   
parish office  

(212) 475 4576   
rectory@ 

stanislauschurch.com. 


